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LHO


Tilegnet Jesper Jensen in memoriam.


Ve det folk, der har brug for en fører,
og ve den fører, der ikke vil lytte til sit folk.

LIGULF TORSTESØN, 1085
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Fine støvkorn flimrede i lyset fra ildstedet bag den halvt åbne dør, da Fifa slog øjnene op. Det var endnu ikke blevet lyst udenfor. Hun vidste ikke, hvorfor hun var vågnet så tidligt, men fornemmede blot, at noget var galt. Sara, hendes mor, lå på knæ i mørket i rummets bageste del. Hun havde travlt med at pakke sine tørrede planter sammen i store bunker. Hendes fostbror, Tue, sov fast. Han lå dybt begravet i sengehalmen på briksen ved siden af og med tæppet helt oppe over hovedet. Han var begyndt at drikke øl som de voksne mænd og tålte det endnu ikke så godt. Hendes far var ude, og det var ham, der havde ladet døren stå åben.

Så hørte hun det igen.

”Skib, skib!” lød det nede fra havnen.

Fifa vidste, hvad det betød.

Så kom råbet en gang til, denne gang lidt højere end før.

”Skib, skib!”

Det lød ikke godt, for sådan var der ingen, der råbte, når et af byens skibe sejlede ind i havnen. Hun rejste sig med et sæt og trak sin særk over hovedet. Tue mumlede i søvne, men vendte sig bare. Sara kiggede op. Hun nikkede til Fifa og rakte hende et bæger vand.

”Du går ingen vegne! Det er for farligt!” sagde hun hårdt og greb fat i Fifas arm, da hun fornemmede, at hendes datter ville ud. Fifa vristede sig løs og sprang ud i den tidlige efterårsmorgen. Hun var bange og løb hurtigere, end hun plejede. Måske var det vikinger, der kom? Hun hørte sin mor råbe bag sig, men hun vendte sig ikke om, løb bare videre.

Whitby var blevet overfaldet og plyndret mange gange i tidens løb. Sidste gang da den norske kong Harald Hårderåde havde været på besøg med sin store flåde før slagene ved Fulford og ved Stamford Bridge. Det var ikke mere end fjorten år siden, og da resterne af flåden sejlede tilbage til Norge, blev byen tømt for alt af værdi. Noget skulle vikingerne jo have med hjem, så rejsen ikke havde været helt forgæves.

Fifa havde hørt grusomme historier om plyndringen. Mange kvinder var blevet bortført, og befolkningen var endnu ikke kommet sig over tabet. Derfor havde byens indbyggere forsøgt at beskytte sig mod overfald ved at flytte lidt længere ind landet, hvor husene ikke var så synlige fra havet.

Whitbys huse lå på den ene bred af floden Esk, som her mundede ud i Nordsøen. Floden havde formet en naturlig, aflang havn, og længst ude rejste klinterne sig stejlt op fra havet, især på den sydlige side. Nord for flodmundingen var stranden bred og sandet ved lavvande, men mod syd var den stenet og så vild, at man næsten ikke kunne gå der. I den beskyttede inderhavn ved byens huse var vandet næsten helt ferskt. Det var godt for skibene, havde hendes far fortalt, for her blev de renset for havets utøj, sømaddikerne. Han vidste så meget.

Han havde også fortalt hende om vikingerne, og hun var bange for dem. De første var kommet til Whitby fra Danmark for mere end to hundrede år siden. Dengang lå der et stort kloster og en kirke oppe på toppen af klinten helt ude ved havet. Det var nok det, der havde lokket dem til, for de tømte kirken og klosteret for guld og sølv, slog munkene ihjel og brændte bygningerne ned til grunden. Vikingerne kom igen med få års mellemrum, og ingen havde haft lyst til at bygge kirken og klosteret op igen.

Fifa og Tue havde været oppe og se, hvor bygningerne havde ligget. Der var næsten ingen rester tilbage. For få år siden havde normannernes kong Vilhelm givet ordre til at bygge både kirke og kloster op igen, og han havde sendt munke til byen for at stå for genopbygningen. Trods vikingernes hærgen var der ikke mange normannertilhængere, og der boede mange danskere eller efterkommere af danskere i byen og i egnen bagved. En af nabobyerne hed endda Danby.

Ligulf havde fortalt Fifa og Tue, at man nu havde valgt en ny konge i Danmark, en slægtning til kong Knud den Store, der engang havde regeret over hele England. Måske var det den nye konge, der nu kom med sin flåde? Det var ikke til at vide.

Tågedisen lå tæt over det mørke vand, og der var ingenting at se. Hvis der kom et skib, måtte det være set et sted ude ved kysten, men det var måske slet ikke på vej ind i havnen? Måske blev byen slet ikke opdaget, og vikingerne ville sejle forbi? Det håbede hun.

Byen var ikke særlig stor og var bygget på den sydvendte skråning ned mod floden, og Fifa og hendes familie var flyttet ind i et lavloftet hus øverst oppe, hvor byens smedje også lå. Det var forladt og meget faldefærdigt, men de skulle forhåbentlig ikke bo der så længe. De havde været på flugt fra normannerne i mere end to år, men da Ligulf havde hørt om den nye, danske konge, var de rejst fra Thynghowe i Sherwoodskoven, hvor de sidst havde boet. De havde rejst i mere end en måned, sneget sig uden om byer og gårde, før de kom til denne by. Her havde de hørt, at der jævnligt kom skibe, som skulle til Danmark, og byen var meget danskvenlig. Her ville de være i sikkerhed, mente Ligulf, indtil der kom et skib, der kunne sejle dem over havet. Forhåbentlig nåede de det inden efterårets storme.

Det var åbenbart ikke et fredeligt skib, der nu kom. Der var røre i byen. Døre blev slået op, hunde gøede, haner galede, og heste vrinskede. Skygger af mørke skikkelser tumlede ud, og mænd løb. Der lød støj fra trampende fødder og våben, der slog mod hinanden. ”Vikinger!” lød et råb. Kvinder skreg, og småbørn græd og klyngede sig til deres mødres ben.

Himlen var ved at blive rød ude over havet, bemærkede hun, og det ville heldigvis snart lysne, forhåbentlig af solen og ikke af vikingers mordbrande. Ligulf var sikkert allerede nede ved havnen, tænkte hun og smuttede ind mellem husene for at skyde genvej. Hun vidste nogenlunde, hvor hun skulle træde for ikke at få våde fødder eller glide i mudderet, og på den måde ville hun komme hurtigere ned til vandet, end hvis hun fulgte vejen, der snoede sig ned til havnen mellem bygninger og boder.

Mændene stod i klynger langs bolværket ved havnens ydermole og diskuterede lavmælt. Der var vel tyve allerede, og de var alle godt bevæbnede. Der kom flere til, også halvstore drenge. De unge piger på Fifas alder og en masse småbørn, der ligesom hun havde sneget sig ned til havnen, stod helt oppe ved byens huse, så de hurtigt kunne komme i sikkerhed. Hun løb hen til den gruppe, hvor hendes far stod. Han havde sin sværdrem spændt om sig, men var barhovedet. Han så barsk ud i ansigtet.

”Hvad sker der?” spurgte hun forpustet.

”Snør din særk. Du skaber uro,” svarede Ligulf og vendte ryggen til hende.

Fifa så ned. Det havde hun ikke tænkt på, for hendes krop var stadig nattevarm, og det var lunt i vejret. Mændene kiggede på hende og grinede, da hun skjulte sit bryst.

Ligulf jog hende ikke væk, men hun følte sig ikke velkommen og trak sig lidt tilbage. En af de unge mænd blev ved med at stirre på hende. Han var rødhåret og ikke meget ældre end hendes fostbror, men hun kendte ham ikke, og det var ikke rart. Hvorfor gloede han ikke på nogle af de andre piger?

Hun så Tue komme med sin bue og sine pile. Han så søvndrukken ud, men han så også stolt ud over at kunne mænge sig med mændene med sit eget våben. Han nikkede bare til hende og gik hen til Ligulf. Han var sikkert ked af, at han havde drukket så meget stærkt øl aftenen før.

Fifa kiggede ud over fjorden og kunne stadig ikke se noget. Der var ingen vind, og tågedisen lå som et tykt, mørkegråt tæppe over vandet. Der skete ingenting, og hun begyndte at kede sig og tænkte på at gå tilbage til sin mor. Nogle af de unge piger havde vovet sig nærmere og stod og snakkede sammen. Hun ville ikke gå tilbage til dem, for ordene sad fast i hende og ville ikke ud, når hun var sammen med dem. Hun havde kun boet et par uger i den lille fiskerby. Her snakkede de anderledes, end hun var vant til. Det var en blanding af engelsk og dansk, men mest dansk, og hun kunne godt forstå det, hvis hun anstrengte sig, og hvis folk talte langsomt. Hendes far forstod godt sproget og kunne tale det, men han var jo også født i Danmark, sagde han. Han havde hjulpet hende med ordene.

I stedet fortsatte hun ud på molen, der gik tværs ud i havnebassinet og delte havnen i to. Bag hende var inderhavnen, hvor byens skibe lå fortøjet. Foran hende lå yderhavnen, som var ankerpladsen for byens store, havgående skibe, og her gemte hun sig mellem nogle kasser, tovværk og bunker af garn.

Først lagde hun sig på knæ og begyndte at bede. Gud måtte hjælpe dem nu, hvis der var nogen retfærdighed til. Så rejste hun sig og kiggede op mod klosterets nybygninger på den anden side af floden. Der var blevet tændt fakler deroppe, kunne hun se. Munkene var åbenbart også kommet i tøjet og gjorde sig sikkert parat til at forsvare deres klosterliv. Klosterets abbed hed Reinfrid. Han var kommet til byen for to år siden sammen med et par andre munke, og det var ham, der stod for genopførelsen af kirken og klosteret.

Fifa havde boet i et kloster hele sin barndom, og hun ville naturligvis se, hvad der skete, og havde vovet sig derop en dag. Her havde hun mødt abbeden og snakket med ham. Hans små, tætsiddende øjne havde boret sig ind i hende på en ubehagelig måde, mens han tiltalte hende på et gebrokkent engelsk. Han var fra Normandiet og havde været en af kong Vilhelms betroede hirdmænd, lige indtil han gik i kloster i Evesham, fortalte han hende. Han havde fulgt Vilhelm hele vejen fra Normandiet og været med i slaget ved Hastings. Han smilede stolt, da han sagde det og klappede hende på håret. Derefter havde han bedt hende kysse det guldkors, som han bar i en kæde om halsen, og spurgt om hendes alder. Så havde hun forladt ham.

Hun fik kuldegysninger ved tanken om ham. Han var en farlig mand for hendes far. Måske havde de to kæmpet mod hinanden under slaget? Måske genkendte Reinfrid ham, hvis han så ham? Hvis det skete, var Ligulf i stor fare for igen at blive fanget.

Heldigvis havde hendes far så vidt muligt holdt sig skjult i byen for netop at undgå at blive opdaget. Under slaget ved Hastings var hans bror blevet dræbt, og han selv var blevet taget til fange. Derefter havde han siddet ti år i et fangehul, indtil han blev hentet frem fra sin celle for at være sandhedsvidne, mens Fifa og tre andre sypiger broderede det nu så berømte Bayeux-tapet. Så var han sluppet fri, og hun havde været på flugt med ham og sin mor op gennem England og havde holdt sig skjult i to lange år. Nu måtte det ikke gå galt. De skulle blot finde et skib, der kunne redde dem. I Danmark ville de være frelst og ikke længere være på flugt, havde Ligulf lovet dem.

Fifa vendte blikket og spejdede længe ud mod havet. Hun begyndte så småt at fryse og kravlede op på en af kasserne. Der var først ingenting at se, men så stak det øverste af en mast pludselig op over tågebanken ude ved havet. Masten vippede lidt, og en rød vimpel klaskede om toppen. Lidt efter kunne hun også høre åretagene.

Langsomt dukkede skibet frem. Tidevandet var med det, og det gled helt stille ind i yderhavnen. Det var langt og bredt og så ud til at kunne klare sejladsen på de store have, men det var uden dragehoved i stævnen. Skibets brede rå var hejst ned fra toppen af masten og vendt på langs med skibet, og sejlet var bundet op. Bag stævnen stod stavnboen, en stor mand indhyllet i en sort kappe med hætten trukket op og med et langt sværd i sit bælte.

Højt oppe bagtil i agterstævnen stod styresmanden. Han havde brynje på og en hjelm eller en spids hue på hovedet. Hans bukser var lodne og helt hvide, og han måtte stå på en eller anden platform, siden han ragede så højt op. Hans nøgne arme så lige så brede ud som styreåren. Der var to årer ude i hver side. Da den kappeklædte fik øje på de bevæbnede mænd inde på bolværket, gav han en ordre, og straks blev årerne trukket ind. Skibet gled nu frem af egen kraft. Det var tydeligvis tungt lastet.

Mændene om bord var klædt i mærkelige dragter. Nogle havde skind på fra top til tå, andre havde kutter med brede hætter. De var næsten alle langskæggede, og de lignede rigtignok vikinger, som Ligulf havde beskrevet dem. De løb omkring på skibet, tog hjelme på og bevæbnede sig med økser, spyd og sværd, som om de gjorde sig klar til kamp. Tre af dem bar også skjolde og så ikke rare ud.

Inde på pladsen bag bolværket stod mændene lige så bevæbnede. Lyset var kraftigere nu, og hun kunne tydeligt se sin far. Nu gemte han sig ikke. Han ragede op over de fleste, og hans hvide hår lyste op. Fifa var stolt ved synet og smilede for sig selv.

Solen rejste sig nu af havet, og der kom et gyldent skær over landet. Alt blev mere synligt, og styresmanden på skibet råbte højt nogle ordrer. To af mændene satte årer i vandet og roede langsomt skibet tættere til bredden. Der var ikke mange inde på havnepladsen, der bemærkede Fifa, for alles opmærksomhed var rettet mod skibet, som nu nærmede sig til et pileskuds afstand fra yderhavnens bolværk, før det lå stille. Her stod byens mænd parat. Nogle med draget sværd, andre med spyd eller lanser og andre igen med spændte buer. Tue var en af dem.

Nogle børn fornemmede, hvor anspændte de voksne var, og begyndte at græde, og nogle af kvinderne skyndte sig hjem med dem. Mange af kvinderne havde desuden småbørn på armen.

Styresmandens brynje glimtede i morgensolen, da han tog hjelmen af.

”Vi kommer med fred og vil ingen ondt!” råbte han. ”Vi kommer langvejsfra og søger havn for at vente på gunstigt vejr til vores videre færd.”

”Hvad er dit navn?” lød det fra en af mændene på bolværket.

”Aslak. Hervors søn.”

”Hvor kommer I fra, og hvor skal I hen?”

”Grønland og skal videre til Danmark.”

Der lød en mumlen mellem mændene. De var usikre på, om de kunne stole på styresmanden, men der var kun syv mand om bord, og de var mere end fyrre bag bolværket.

”Hvis I lægger våbnene, kan I lægge til her, hvis I vil!” råbte byens talsmand ud til dem.

Styresmanden gav ordre til mændene om bord, der straks lagde våbnene fra sig og tog hjelmene af. De vendte skibet, så det nu lå med forstævnen ud mod havet, og roede det helt ind til bolværket, hvor de lagde det med siden til. Trosser blev kastet i land, så skibet kunne fortøjes. Fifa fik øje på Tue og løb hen og stillede sig ved siden af ham. De stod i yderkredsen helt nede ved den bageste del af skibet. Det var rigtignok en platform, en løfting, som det hed, som styresmanden stod på. Den var lukket fortil, så der var et aflangt indelukke under ham.

Det tænkte hverken Fifa eller Tue over, for de var helt betaget af alt det forunderlige, som lå i skibets lastrum. Det meste var dækket af store presenninger, men de fik alligevel øje på nogle kæmpestore kranier, der hver havde to lange, kraftige stødtænder. Der var flere store kister og forskellige slags skind bundet sammen i tykke bundter. Desuden var der sulekar og masser af små og store tønder. Tovværk lå overalt, og der lugtede af tjære og beg. Ved masten stod et bur med to levende, hvide rovfugle. Ved rotofterne lå mændenes våben og skjolde, og der stod mindre kister, der sandsynligvis var til besætningens personlige ejendele.

Alle mændene så barske og vejrbidte ud. De havde tydeligvis været på en lang rejse, og Fifa kunne lugte dem derfra, hvor hun stod. Styresmanden, der nu stod lige over for hende, surrede styreåren fast. Hans lodne, hvide skindbukser så underlige ud, men de var sikkert meget varme. De blev holdt oppe med et bredt, jernbeslået bælte, hvori der hang et sværd, en kniv, et ildstål, hans lille, slanke slibesten og to små læderposer. Sværdet var stort og med sølvbelagt skæfte.

Da styreåren var fastgjort, samlede han en lang, hvid stav op, som han støttede sig til. Han så imponerende ud, og når han desuden havde ringbrynje over brystet, måtte han være meget rig. Han lignede en slags høvding eller jarl.

Mændene inde på kajen stod tæt ved skibet, men Tue masede sig ind mellem dem for at komme så tæt på de fremmede som muligt.

Styresmanden gav igen nogle ordrer, hvorefter fire af mændene sprang i land. Der var nu kun tre ude på skibet, stavnboen, styresmanden og en ung fyr, som Fifa ikke havde lagt mærke til før. Snakken mellem mændene var højlydt. Det så bestemt ikke ud til, at der ville blive kamp. Der var smil på manges læber, og der blev trykket hænder. Hverken Tue eller Fifa forstod, hvad der blev sagt.

Efter nogen tøven blandede kvinderne sig også. De var nysgerrige og ville føle på mændenes skindtøj, og nu fik snakken en ekstra klang.

Styresmanden forlod sin post og gik ned gennem skibet, tydeligvis for at se, om alt var, som det skulle være, hvorefter han også sprang i land. Han gav nu ordre til at løsne fortøjningerne, og de to tilbageværende mænd roede skibet lidt ud i havneløbet.

”Hvorfor det?” spurgte Tue Ligulf.

”For at kaste anker der, så de er i sikkerhed for ransmænd. Der er kostbar last om bord,” svarede han og vendte sig for at følge med de fremmede hen til havnens ølbod. Den lå lige bag havnepladsen bag bolværket, og herinde kunne mændene lige akkurat være.

Det var dog kun de fremmede og nogle enkelte fra byen, der kunne sidde ned. Resten måtte stå. Tue måtte naturligvis ikke komme med derind, selv om han masede på og brændte efter at høre, hvad de fremmede havde at fortælle. Han måtte blive udenfor sammen med mange af de andre store drenge for at prøve at lytte med. Døren stod åben, og snakken var larmende derinde. Nu kom der også to munke oppe fra klosteret. De var lige så nysgerrige, og der blev gjort plads til dem.

En del kvinder stod stadig på havnepladsen. De var kommet lidt længere frem og stirrede ud mod skibet med forventning i deres blikke. Det var meget sjældent, at byen fik besøg af den slags skibe, og måske var der mulighed for at handle lidt? De fremmede mænd var også spændende at kigge på. Nogle af kvinderne var enker. Enten var deres mænd druknet på havet, eller de var blevet slået ihjel under det sidste vikingeoverfald. Kvinderne havde meget at tilbyde de fremmede.

Sara havde nu også vovet sig ned til havnen, og Fifa gemte sig for hende, så hun ikke blev beordret hjem. Sara kiggede sig omkring og snakkede med de andre kvinder. Da hun forstod, at alt var fredeligt, gik hun hjem igen. Måske fornemmede hun, at hun ikke kunne handle med sømændene med sine varer. De var sikkert kun interesserede i proviant, øl og kvinder og ikke i de lægeurter, hun kunne tilbyde.

Så vidt Sara kunne bedømme, var der plads nok om bord til hende og hendes familie. De ejede jo også kun, hvad to heste kunne bære, og skibet så ud til at kunne rumme mange vognlæs. Hun sukkede og bad til, at de havde heldet med sig, og Ligulf gjorde sikkert, hvad han kunne, for at de kunne komme med. Om ikke andet havde han penge nok til at betale for overfarten. De trængte efterhånden til medgang, selv om de var faldet godt til i byen.

Ingen vidste, at Ligulf var fredløs. Han havde været engelsk hirdmand, først for Edward Bekenderen og siden for kong Harold. Han fortalte blot, at han var bonde og var flygtet fra kong Vilhelms mænd, og han var derfor blevet godt modtaget. Nu gjaldt det bare om at pakke i en fart. Det var ikke til at vide, hvornår skibet skulle sejle.

Mens Sara gik tilbage til huset, blev Fifa stående med nogle få andre børn og unge piger for at kigge mere på det store skib. De gik ud på molen midt i havnen for at komme tættere på. Den unge mand, der var blevet om bord sammen med stavnboen, havde lyst hår med store krøller. Det var tæt, men ikke så langt som hos de andre søfolk, og hans skæg dækkede knap nok hagen. Han var klædt i noget brunt skind, der så blødt ud, men hans arme var bare. De var solbrændte og muskuløse, og han så ud til at være stærkere end Tue. Han var barfodet og havde taget sin sværdrem af, så han kunne bevæge sig mere frit. Han løb meget adræt omkring på skibet.

Han kastede et stort anker ud, og da det plaskede i vandet, kiggede han op og fik øje på pigerne. Fifa havde fået røde kinder, men nu blussede de endnu mere. Han smilede og vinkede til dem. Fifa mente helt sikkert, at han vinkede til hende. Hun sænkede sit blik og besvarede ikke hans vinken, men det var der flere andre unge piger, der gjorde. De pludrede og grinede, men da der ikke skete mere, begyndte de at kede sig og forsvandt op i byen. Fifa blev ståede på molen, indtil hun hørte den lille kirkeklokke klinge højt oppe på bakken overfor.
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Fifa gik over broen til den anden side af floden og skyndte sig op på toppen af den to hundrede meter høje bakke. Hun var meget forpustet, da hun trådte ind i kirken. Der var en del mennesker derinde, som sikkert ville bede til, at det store, fremmede skib kom med fred. Der var ikke mange på hendes alder.

Lidt efter listede en mand ind. Det var den unge, rødhårede mand fra havnemolen, der i god afstand var fulgt efter hende op til kirken. Han hed Gilling, og han vidste, at Fifa var uforlovet og dermed fri på markedet. Han satte sig yderst på en af de bageste bænke og slog hætten godt op, så hun ikke kunne se hans ansigt. Kun hans øjne lyste op inde fra hættens mørke, men de så ikke på Reinfrid, der forestod messen.

Gudstjenesten var berigende som altid for Fifa. Hun kunne ikke slippe sin barndoms erindringer og så priorinden for sig i sit gamle kloster. Fifa havde savnet messerne, lige fra den dag hun flygtede fra klosteret ved Hastings med Ligulf og Sara. Hun forstod dog ikke meget af det, Reinfrid sagde, for han messede på latin, men hun kendte nogle af salmerne og sang med. Reinfrid bemærkede hendes lyse, klare stemme og kiggede af og til ned på hende.

Da munkene som de første forlod kirken i deres mørke kutter for at gå til deres arbejde, ville Fifa også ud i lyset udenfor. I døren stod Reinfrid. Han trak hende lidt til side, så de kunne tale uforstyrret sammen.

”Du synger smukt, mit kære barn,” sagde han og klappede hende på håret. ”Hvor har du lært det?”

”I en klosterkirke, da jeg var barn,” svarede hun og sank en klump. Hun ville ikke sige hvor, for sæt nu Reinfrid ville sende hende tilbage til klosteret. Det ønskede hun ikke. Hun var på vagt og turde ikke se abbeden i øjnene.

”Lad os gå indenfor, så vi kan tale i fred for andres blikke,” bad Reinfrid og lagde en arm om hendes skuldre. Armen var stærk og umulig at smutte ud af. Abbeden holdt godt fast, og da de var kommet ind i kirken, dyppede han en finger i vievandet i en skål ved indgangen og tegnede et kors på hendes pande.

”Du er så ung og smuk, uskyldig og gudfrygtig, men du vil se meget smukkere ud i en nonnedragt,” sagde han med et smil. Hans ånde stank af hvidløg. ”Din far er vel fisker som de andre mænd i byen. Det er et hårdt liv, ved jeg. Hvis du kom til os heroppe, kunne du leve et dydigt og fredeligt liv mellem kirke og urtegård. En abildgård bliver her også, om Gud vil. Vi har allerede plantet de første træer, og de er endda begyndt at bære frugt. Vil du smage?”

Reinfrid trak et æble op fra en lomme i sin kutte og rakte det frem mod hende. Det var gult og blankt. Fifa nikkede tøvende, men tog imod det. Hun havde kun smagt de hårde og sure, vilde æbler fra skoven, men dette var blødt og smagte himmelsk. Saften drev ned over hendes hage og dryppede ned på hendes bryst. Hendes særk var stadig lidt åben foroven. Reinfrid smilede til hende.

”Sådan et kan du få, når du har lyst. Du vil få rent tøj og dejlig mad og bønner til Guds herlighed. Det bliver en gave for dig i stedet for det usle og hårde liv, som du må gennemleve nede i byen. Var det ikke noget? Du vil lyse op mellem os, og heroppe på bakken er du nærmere Gud.”

Fifa trak på skuldrene og vidste ikke, hvad hun skulle svare. Abbeden trak et tørklæde frem for at tørre æblesaften af hendes bryst, men hun skyndte sig at stramme sømmen foroven.

”Vi skal ikke være her så længe, så det kan jeg ikke,” svarede hun.

”Jamen hvor skal I da hen?” spurgte Reinfrid og undrede sig over hendes sprog. Han tog om hendes hage, så hun ikke havde mulighed for at vende ansigtet bort.

Hans hånd var varm, og det beroligede hende lidt, men sandheden kunne hun jo ikke fortælle: at Ligulf ville hjem for at hjælpe den danske konge med at erobre England tilbage på danske hænder, kæmpe for kong Knuds lovformelige ret til den engelske trone og befri befolkningen for kong Vilhelms brutale åg. Hun tog fat om Reinfrids hånd og trak den bort fra sit ansigt.

”Til Danmark, der hvor min far oprindelig kommer fra,” svarede hun blot.

”Danmark!”

Reinfrid fik et hårdt drag om munden.

”Det var Regner Lodbrogs sønner, der ødelagde den første kirke og klosteret dette sted for to hundrede år siden. Jeg er nu ved at bygge det op, som de lagde øde,” sagde han vredt. ”Danskerne er nogle barbarer og har smadret dette land utallige gange og stjålet de dyrebare relikvier fra mit kloster i Evesham.”

Fifa trak på skuldrene.

”Hvad hedder du?” spurgte Reinfrid og smilede igen til hende.

”Fifa. Alfifa, hvis det skal være helt rigtigt,” svarede hun.

”Hvad hedder så din far?” spurgte han blidt.

”Ligulf,” svarede Fifa i håb om, at det kunne sætte en skræk i livet på abbeden. Så bed hun sig i læben. Hun havde lovet aldrig at røbe hans navn for nogen. Han var jo fredløs, og ingen måtte vide, hvad han hed. Her i byen kaldte han sig Gorm og havde fået tilnavnet ”den Gamle” på grund af sit hvide hår.

”Jeg må gå nu,” sagde hun pludselig, og inden Reinfrid kunne nå at gribe fat i hende, smuttede hun ud af kirken og løb ned til byen, så hurtigt hun kunne.

Reinfrid stod stille og kiggede efter hende. Han rømmede sig. Der var ikke mange, der hed Ligulf. Han kendte kun to. Den ene havde været rådgiver i verdslige sager for biskoppen i Durham, men han var blevet myrdet for få måneder siden. Ham kunne det ikke være, men den anden havde været en af kong Harolds mest betroede hirdmænd, som han selv havde været med til at tage til fange under slaget ved Hastings. Han havde stået over for denne Ligulf, en veritabel kæmpe, i slutningen af kampen. Da kong Harold var blevet dræbt, fortsatte han med at slå fra sig, selv om det var håbløst. De havde vekslet slag på slag, blodige og dødtrætte efter en hel dags strid. Ligene lå i dynger omkring dem. De sårede skreg af smerte, og heste vrinskede og vred sig i dødskrampe. Først da Ligulf et kort øjeblik blev uopmærksom, kunne Reinfrid endelig slå ham til jorden. Da gav Ligulf op.

Reinfrid havde været med til at forhøre denne modige hirdmand mange gange efter slaget, og han havde været med til at fængsle og pine ham. Ligulf havde mirakuløst overlevet ti år i fangekælderen, indtil biskop Odo fik den underlige ide at flytte ham til et kloster. På det tidspunkt var Ligulf som sit navn, for han lignede et lig, men var åbenbart stærk som en ulv, for han var ikke død som mange af de andre fanger.

Biskoppen ville lade brodere et tæppe for at indsmigre sig hos kong Vilhelms kone. Eller også var det kongen selv, der havde beordret billedtæppet lavet. Reinfrid vidste det ikke så nøje, men i de engelske nonneklostre kunne de noget, som nonnerne i Normandiet ikke formåede. De kunne brodere billeder, så englene sang. Odo ville have et sandhedsvidne til at hjælpe dværgen Turold, som skulle være mester for billedtæppet. Det skulle vise forhistorien og selve slaget ved Hastings, der førte til, at den franske hertug Vilhelm kunne lade sig krone som konge af England.

”Vi burer Ligulf inde i klosteret sammen med Turold. Så kan han da i det mindste gøre lidt gavn, inden han dør,” havde biskoppen sagt. ”Han er nu så svag, at han umuligt kan flygte, og hvis det ser ud til, han kommer sig, hvad Gud forbyde, skærer vi senerne over i hans lægge, så han ikke længere kan gå.”

Reinfrid vidste, at Ligulf var flygtet med sin familie. Alfifa? Var det hans datter? Han vidste, at Ligulf havde fået et barn, mens han sad buret inde, og han vidste, at hans kone var forsvundet med barnet. Som det udskud hun var, kunne hun umuligt have opfostret sit barn selv, og hun havde sikkert overladt det i et klosters varetægt. Pigen snakkede engelsk, som de gjorde sydpå, men hvad lavede hun her? Var hun flygtet fra sit kloster?

Det kunne undersøges, og han gik straks hen til en munk ved navn Aldwin, som netop skulle ride til York. Reinfrid satte ham ind i situationen og bad ham om at vende tilbage med så mange normanniske hærmænd, som kunne undværes i den nye borg i byen. Whitby var en fiskerby og levede af havets fisk, men denne gang kunne de måske gøre den største fangst på land.

Det tog normalt to dage at ride til York, og så skulle Aldwin vel bruge en dag til at samle tropperne. De kunne tidligst komme til Whitby efter fem dage. Han måtte derfor sørge for, at det fremmede skib ikke sejlede inden da, hvis det altså skulle til Danmark. Det ville han snart få at vide af de to munke, han havde sendt ned i havnen.

Fifa var grædefærdig, da hun kom hjem og fortalte sin mor om, hvordan Reinfrid havde prøvet at lokke hende.

”Det svin!” udbrød Sara. ”Jeg ved, at du gerne vil i kirke deroppe, men du gør det ikke mere! Forstår du det? Du må aldrig vise dig i nærheden af klosteret, og du må ikke gå over på den anden side af floden alene. Vil du love mig det?”

Fifa nikkede.

”Reinfrid er normanner, og ved du, hvad de gjorde mod denne by? Vikingerne var måske slemme, men normannerne var værre. Fire år efter slaget ved Hastings ødelagde de den fuldstændig. Er du klar over, hvor mange der blev slået ihjel, og hvor mange unge mænd og kvinder der blev bortført og solgt som trælle i Normandiet? Hvorfor tror du, at mange af husene i byen stadig ligger som ruiner?”

”Hvorfor?”

”Fordi kong Vilhelm var bange for oprør og dræbte i titusindvis af mennesker heroppe i denne del England. Kan du huske den gruppe fredløse, vi mødte på vej ud af Sherwoodskoven? En af dem var blevet kastreret, en anden havde fået hugget sin højre arm af, og en tredje havde fået stukket et øje ud, bare fordi de gik på jagt i skoven. De stakkels mænd gjorde det kun af sult, for at skaffe mad til deres familier, fordi kongen, den bastard, havde brændt deres landsby af, slagtet deres kvæg og slået deres heste ned. Han såede fattigdom, men høster kun vrede.

Er du klar over, hvor mange kirker han har lagt i ruiner? Jeg har hørt tallet toogtyve bare i nærheden af Sherwoodskoven. Tror du, at han er kristen, og at hans kirke og klostre er værd at besøge? Hold dig væk fra alt, hvad normannerne har med at gøre!”

Fifa nikkede. Nu forstod hun.

”Vil du virkelig ende dine dage i et kloster ligesom Gyda og Poppa, når du nu har mærket friheden?”

”Hold nu op, mor!” bad Fifa og håbede, at Ligulf snart ville komme hjem.

”Han er her nok snart,” sagde Sara, der havde læst hendes tanker.

Det var sket før, at Ligulf kom sent hjem. Han havde intet andet at foretage sig i sin endeløse venten end at sidde i ølboden ved havnen og snakke med de andre gamle. Al den snak havde næsten taget modet fra ham.

”Det er løvfaldstid og strandingstid. Der kommer ikke flere skibe. Slå det ud af dit hoved, og vent til foråret,” havde mændene sagt. Ligulf gav ikke op, og nu var chancen der.

Sara havde ret, for pludselig dukkede Ligulf op. Han havde drukket godt, men han var glad. Han brasede ind og overså helt Fifa, der sad i mørket bagest i huset.

”Jeg har haft en lang samtale med styresmanden på skibet,” sagde han og omfavnede Sara. Det skete sjældent, og Fifa smilede ved synet. ”Han hedder Aslak, og han vil sikkert godt tage os med, men han vil snakke med de andre sømænd først. Han kommer snart herop med en af dem.”

Ligulf rømmede sig. Han genfortalte ikke hele samtalen, som han havde haft med Aslak, for da Aslak havde hørt, at familiens to kvinder også skulle med på rejsen, havde han rystet på hovedet. Det gik nok ikke, mente han. Han og Tue kunne sejle med, for de manglede mænd, hvis der blev vindstille, og de skulle ro. Kvinder, nej! De ville skabe mere uro om bord, end de havde i forvejen.

”Hvorfor kommer han herop med en af sine mænd?” spurgte Sara, der fornemmede, at Ligulf skjulte noget for hende.

”Manden har et sår i låret helt oppe ved lysken, der ikke vil hele. Det bliver ved med at væske, og han har døjet med det, lige siden de forlod Østerbygden i Grønland. Han blev blandet ind i en slægtsfejde, som de havde deroppe, og som de havde haft, siden dengang Tormod Kulbryneskjald boede der. Det er mere end halvtreds år siden, for Tormod døde sammen med kong Olav den Hellige ved det store slag ved Stiklestad.”

Sara nikkede. Ligulf havde fortalt hende historien om de berømte islandske edsbrødre, Tormod og Torgejr, der havde svoret hinanden hævnpligt.

”Hvad kommer rejsen til at koste?”

”Ikke så meget, når vi også skal arbejde om bord. Jeg har penge nok,” sagde han med et smil og slog på den tunge pung, der hang ved hans bælte. ”Pengene fra sir Robert! De vejer stadig godt til. Gør nu den mand rask, så får du i hvert fald ham og Aslak på vores side.”

”Fifa, skaf noget urin og noget frisk kolort, så blødt som muligt!” bad hun, og Fifa rejste sig med det samme. Hun vidste, hvad hun skulle gøre, og tog en lille kande op fra gulvet og gik ud.

”Husk, at urinen skal være helt ren. Den må ikke have ligget på jorden. Du skal fange den i strålen!” råbte Sara.

Ligulf kiggede forbavset efter sin datter. Han anede ikke, hun havde været til stede. Hvis han havde vidst det, ville han ikke have været så åbenmundet. Han sukkede.

Udenfor ventede Gilling, den formummede unge mand, der var fulgt efter Fifa op til kirken. Han var glad for, at Fifa boede i byens yderkant ud mod overdrevet, så han kunne gemme sig bag nogle enebærbuske. Hvis han havde sat sig ved siden af vejen ved huset, ville folk undre sig over, hvorfor han sad der og ikke havde noget bedre at bestille. Det havde han heldigvis ikke. Hans mor var blevet bortført af de norske vikinger, da han var spæd, og hans far var druknet på havet for nogle år siden. Han var derfor blevet adopteret af en anden fiskerfamilie og arbejdede for dem, men manden ville ikke på havet, så længe det fremmede skib lå i havnen.

Gilling havde ventet længe, men pludselig kom Fifa ud, og hun så ud til at have travlt. Hun gik underligt nok ikke ned i byen, men derimod ud til sletten, hvor byens køer og får græssede. Han listede stille efter hende. Hun havde en kande i hånden og skulle sikkert efter mælk, tænkte han og håbede, at han kunne få en tår med. Det var længe siden, han havde drukket varm komælk. Han huskede smagen og fik mundvand ved tanken.

Fifa bemærkede ham ikke. Hun vidste nogenlunde, hvor hyrden befandt sig på heden med køerne. Det var heldigvis stadig tidligt på dagen, og hyrden var derfor ikke nået så langt bort fra byen. Fifa kendte ham godt, og han var en fyr, der var til at tale med. Han drev om på heden med dyrene og samlede dem tæt ved gårdene om aftenen, så de nemt kunne blive malket. Her blev han om natten, så de også kunne malkes om morgenen, hvorefter han igen drev dem ud på heden, hvor de kunne græsse.

Hans hund galpede op, længe før hun fik øje på ham. Det var en god hund, han havde, og han rejste sig straks og gjorde sin bue parat. Han undrede sig, for han fik normalt aldrig besøg på denne tid af dagen, og ulvene turde ikke komme så tæt på byen. Da han så Fifa, slappede han af. Hun var en sød pige, syntes han, og hun var ikke bange af sig. Han smilede for sig selv. Måske kunne han lokke hende til at tage særken af ligesom sidst. Hun havde gjort det for et par dage siden for en kande mælk, og nu kom hun igen med en kande.

De hilste på hinanden og satte sig i lyngen. Hyrden havde ikke hørt om det mærkelige, fremmede skib, og han spidsede ører, da hun fortalte, hvad hun havde set. Nu ærgrede han sig over, at han ikke boede nede i byen. Det gjorde han kun om vinteren, når køerne var på stald. Når malkepigerne kom om aftenen, ville han høre mere, og det glædede han sig til.

Hunden, der sikkert troede, at køerne skulle malkes igen, samlede dem sammen foran dem. Den havde travlt og sansede derfor ikke den unge mand, der nu gemte sig mellem nogle unge fyrretræer ikke langt derfra.

Herfra så han Fifa rejse sig og gå ind mellem køerne. Når en af dem krummede ryg og gav sig til at pisse, løb hun hen til den med kanden, men kom altid for sent. Han kunne se, at det irriterede hende, og da køerne lagde sig for at tygge drøv, opgav hun. Hun stod nu ikke langt fra ham, heldigvis med ryggen til, og da hyrden lagde sig i græsset for at se op på de drivende skyer, trak hun hurtigt særken op og satte sig på hug over kanden. Hendes hvide, bare røv strittede lige imod Gilling, og han mærkede sit lem vokse med det samme.

Hun tissede i kanden, og han undrede sig, for hvad i alverden skulle hun bruge det til? Da hun var færdig, tog hun kanden op i den ene hånd, og den anden gravede hun ned i en dampende, frisk kolort. Så gik hun tilbage og desværre så hurtigt, at han ikke kunne nå at standse hende. Der ville komme andre dage, og han skulle nok få heldet med sig. Han måtte bare være tålmodig.

Netop som Fifa kom hjem, så hun Tue komme gående med styresmanden og en af hans rorkarle. Rorkarlen støttede sig til et spyd og havde svært ved at gå, bemærkede hun. Tue åbnede døren for dem, og de gik alle ind. Rorkarlen var lidt højere end Aslak og næsten lige så bred, og Sara bad ham straks om at tage bukserne af, så hun kunne se såret. Det var et dybt, ildrødt og væskende snitsår efter et sværdslag. Sara studerede det grundigt, mens Tue dyppede øsen i øltønden og skænkede op til mændene.

Fifa satte sig på en skammel ved sin mor og var parat til at hjælpe, hvis det blev nødvendigt. Sara dyppede en stor tot hør i vandspanden og rensede snavset af såret og huden rundt omkring det. Så skar hun så meget af det betændte kød af, som hun kunne, og derefter vaskede hun såret med øl. Ligulf brummede ved synet og var tydeligvis irriteret over, at det skulle gå til spilde, for de havde ikke så meget.

Sømanden skar tænder, men sagde ikke mere, selv om det tydeligvis gjorde meget ondt, da såret begyndte at bløde. Fifa kunne se, at han havde lyst til at skrige, men han bed smerterne i sig.

”Ondet vokser sig stærkt gennem lang ventetid, hvis man sent søger lægedom,” mumlede Sara for sig selv.

Alle fulgte med i hendes bevægelser, og Aslak grinede.

”Grønlænderen skulle ikke have stukket så dybt i min rorkarl. Det døde grønlænderen af,” lo han.

”Det var bare ærgerligt,” mumlede Berse, som manden hed. ”Er du ikke snart færdig?”

”Det skal være helt rent, ellers heler såret ikke, og så ender det med, at vi må skære hele benet af dig,” svarede Sara og bad Fifa om at lave lange strimler af noget klæde.

”Jeg har ikke været så ren dernede, siden jeg var i bad som lille dreng,” mumlede Berse.

”Er det din datter?” spurgte Aslak.

Ligulf nikkede.

”Hun ser ud til at være gammel nok.”

Ligulf rystede på hovedet.

”Hun er stadig et barn.”

”Hende får vi problemer med om bord, hvis hun kommer med,” sagde Aslak. Sara vaskede nu såret med Fifas urin, og derefter pressede hun såret sammen og bad Fifa holde, mens hun smurte sårrandene ind i kolort. Til sin tilfredshed så hun, at den var godt levende med maddiker. Endelig lagde hun en ret stram forbinding på.

”Nu skal han holde benet i ro, så maddikerne kan få fred til at gnave resterne af det rådne kød bort. Om nogle dage tager vi forbindingen af og skærer såret rent en gang til. Så skal det smøres med bivoks, før vi syr det sammen og dækker det med et lag spindelvæv, og så skal du nok komme til at gå på benet igen,” sagde Sara og rettede ryggen.

Aslak åbnede munden, men sagde ikke noget. Fifa hjalp den sårede mand bukserne på, og de to fremmede mænd rejste sig for at gå.

”Vil I med ned og se skibet?” spurgte Aslak Tue og Fifa.

Folk gloede efter dem, og Tue var tydeligvis stolt af at gå sammen med de to store, fremmede mænd. Snart havde de en hale af nysgerrige børn efter sig. Gæs og høns myldrede nu i gaden, og grise kastede sig gryntende over det, der blev smidt ud fra byens ildsteder. Berse gik meget dårligt og måtte holde hvil flere gange undervejs. Det gav Aslak tid til at fortælle, hvor de kom fra, og hvor de skulle hen. Han forstod på de to unge mennesker, at han skulle tale langsomt, så de kunne forstå ham, og det rettede han sig efter.

”Vi rejste fra Danmark sidste forår i fint vejr og med god vind,” begyndte han. ”Først sejlede vi op langs Sveriges kyst og gik på rov i nogle småbyer for at få proviant. Derfra tog vi til Norge, hvor vi fik flere mænd om bord, der kunne betale for rejsen, og som skulle af nogle steder undervejs. Fra Norge sejlede vi til Shetlandsøerne, derefter Færøerne og Island, og til sidst nåede vi frem til Grønland, hvor vi overvintrede. Skibet var godt lastet, især med tømmer og jern. Vi havde også salt med, slibesten, klæberstensgryder, kohuder og flere tønder med nødder, og vi fik en god pris for det hele, så vi kunne købe gode varer deroppe.

Vi var seksten mand om bord, da vi forlod Trondheim. En hoppede af på Shetlandsøerne og to på Færøerne. En blev slået ihjel på Island, og to af dem blev hos nogle slægtninge i Grønland.”

Tue talte efter og brugte fingrene. Seksten minus seks. Det gav ti.

”I var kun syv mand om bord, da I ankom her til morgen?” sagde han.

Aslak grinede.

”Den ene ofrede vi til guderne for at få en god rejse. Han var fredlyst i Norge på grund af et mord på en høvdingedatter og havde betalt en god sum penge for at komme med. Det var en god gerning, for som du ved, må man ikke hjælpe en fredløs, og ellers var vi jo ikke nået helt hertil. En anden blev syg og døde allerede undervejs til Shetlandsøerne. Han havde spist forkerte svampe, sagde han og fik store kramper og lammelser. Den sidste var en islænding, der blev gal i hovedet, fordi han syntes, at hans ration var for lille. Han havde til sidst ikke noget at betale med og fik kuller af den lange rejse. Han var ikke til at holde ud, og da han på et tidspunkt stak hovedet frem og stod godt til hug, huggede Manne hovedet af ham, så vi kunne få fred. Det skete for nogle dage siden, mens en storm blæste os langt ned mod Irland. Manden var kristen, og af høflighed ville vi naturligvis have ham med hjem, så han kunne begraves, men da han begyndte at lugte for slemt, smed vi ham over bord. Det var en skam, at det gik sådan, for vi kom til at savne hans rokraft, da vi skulle ro ned langs Skotland.” Aslak smilede og klappede Tue på skulderen. ”Det lader til, at der er en her, der måske kan overtage hans plads?”

Tue nikkede og sank en klump. Vikingerne var lige så barske, som han havde hørt. Alligevel kunne han ikke lade være med at glæde sig.

”Ham Manne skal du passe på. Han er en hæderlig mand, for han slår aldrig børn ihjel, men han er bøs og farer let op. Det er sikkert, fordi han har den dyreste last om bord. Det skal du nok komme til at se, når vi sejler.”

Nu var det Berse, der lo.

Da de kom ned til havnepladsen, var der stadig mange mennesker, og der lød højrøstede stemmer inde fra ølboden. De fremmede tog åbenbart godt for sig af de stærke, våde varer. Aslak trak bare på skuldrene. Mændene kunne gøre, som de ville, for de skulle jo ikke sejle den dag. Han gik hen til kajen og råbte til en mand ude på skibet. Det var den unge, lyshårede fyr. Han havde nu fået fat på en jolle og satte sig i den og roede ind.

”Berse er blevet behandlet, og han må ikke gå de næste par dage,” forklarede Aslak. ”Tag ham og de to unge mennesker med, så de kan se skibet.”

Den unge mand nikkede, og Fifa og Tue sprang ned i jollen, hvor de tog imod Berse. Det var tydeligt, at han ikke havde det godt. Han var bleg i ansigtet og havde store smerter.

”Til Hel med det hele!” stønnede han, da den unge mand skubbede jollen fra bolværket og roede dem ud til skibet.

Det var ikke nemt at få Berse om bord, for der var højt op til lønningen, men da han endelig fandt sin plads på skibet, lagde han sig med det samme og lukkede øjnene. Han og den unge mand var nu de eneste fra besætningen om bord, for stavnboen var kommet i land og sad med de andre i ølboden.

”Asser hedder jeg. Ørvandels søn,” sagde den unge mand og nikkede til Tue. Derefter kiggede han på Fifa. ”Er det din søster?”

Tue nikkede og kunne ikke lade være med at være lidt stolt. Hun var jo ganske pæn at se på. Fifa kiggede tilbage mod havnepladsen og bemærkede de mange, der stod og gloede ud på dem med misundelige blikke. Blandt dem stod Gilling og ærgrede sig over, at han ikke var Asser.
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”Hvad er det for nogle?” spurgte Tue og pegede på de fire lange, snoede og hvide tænder, der lå på nogle bløde skind.
”Det er hornet fra en meget farlig hvalfisk. Når den bliver vred, kan den støde sit horn ind i siden på et skib og sænke det,” svarede Asser. ”Her sydpå siger man, at det er enhjørninghorn, der sidder lige i panden på hvide og meget hurtige heste. Hornet er magisk, for det kan forhindre virkningen af alle giftstoffer, og det er så farligt, at enhjørningen kan bore det gennem alt, både rustninger, mure og store træer. Når enhjørningen ser en ung jomfru som dig, går den hen og lægger sit hoved i hendes skød og falder i søvn, og så kan jægerne dræbe den.”
Han grinede til Fifa, og hun slog blikket ned. Heldigvis forstod hun, hvad Asser sagde, men hun vidste ikke helt, hvad ordet jomfru betød.
Tue tog et af hornene op og beundrede det glatte elfenben.
”Læg det!” brølede Berse.
”Det er Aslaks, og de er meget kostbare,” sagde Asser lidt undskyldende og tog det forsigtigt fra ham og lagde det tilbage på skindet. ”Det er sin vægt værd i guld, og du kan købe en stor gård for sådan et.”
Tue spærrede øjnene op og kiggede på de mange kranier med lange, tykke stødtænder.
”Det er fra store sæler, som findes i kæmpestore flokke. De er også meget farlige, hvis man kommer ned til dem i havet. Så hugger de tænderne i ryggen på en. Så det skal man ikke, og jeg har heller ikke prøvet, for vandet er for koldt deroppe. Der flyder is i det rundtomkring,” forklarede Asser.
I det samme lød der en høj banken og råben og skrigen inde fra rummet under styresmandens forhøjning.
”Hvem er derinde?” udbrød hun.
”Hold kæft!” brølede Berse og bankede sin raske fod ned i dørken.
”Det er bare nogle vilde, vi har med fra Grønland. De sprang om bord en dag, så de var selv ude om det,” lo Asser.
Fifa kunne godt lide ham. Han havde taget en svømmetur i vandet og lugtede ikke så fælt, som de andre mænd havde gjort. Han var lidt højere end Tue, men ikke meget, og han havde kønne, blå øjne.
”Hvad er der i tønderne?” spurgte Tue.
”Saltede sild og røget flæsk. Det er det, vi mest lever af, men vi har også en kasse med tørt brød, klipfisk, tørret kød, og i den lille tønde der er der nødder. Nede i bundvandet er der masser af muslinger. Dem spiser vi også. I Grønland fik vi desuden store bundter kvanstængler og en tønde hvalspæk. Det smager godt.”
Tue kiggede nu på de store bundter skind. De fleste var hvide, men der var også mange grå. Asser fulgte hans blik.
”De grå er fra sæler, og de hvide er ræveskind,” sagde han.
”Det er da løgn. Der findes ikke hvide ræve!” udbrød Tue.
”Jo. I Grønland er der masser. Der er hvide harer og hvide bjørne. Der er også hvide hvalfisk, og du kan se falkene. De er også hvide.”
Tue rystede på hovedet. Det måtte være et mærkeligt land, tænkte han.
”Er alt hvidt deroppe?” udbrød han.
”Nej da, kun om vinteren,” lo Asser og trak et stort skind frem. ”Det her er fra en isbjørn,” sagde han.
Tue måbede. Han havde kun set brune bjørne, og alene navnet var underligt. Fifa gjorde store øjne og følte på de lange, tykke hår. Så havde Ligulf haft ret, da han engang fortalte hende om enhjørninger og om de hvide bjørne, tænkte hun. Hvor var han dog klog!
”Hvad bruger man de skind til?” spurgte Tue.
”De er gode at ligge på og til bukser. Aslak har et par, og det er der mange af de små skrællinger, der går med deroppe.”
”Hvad er skrællinger for nogle?” spurgte Tue, der snart ikke kunne rumme mere.
”Det er de skævøjede, der bor rundtomkring i de øde fjorde oppe nordpå i Grønland. De har ikke noget tøj og er altid kun klædt i skind. Om vinteren kører de på slæder, der trækkes af hunde. Om sommeren sejler mændene rundt i nogle lange, tynde både, som også er beklædt med skind, og hvor der kun kan sidde én mand nede i et lille hul midti, mens kvinder og børn sejler i nogle store, fladbundede skindbåde. Konebåde bliver de kaldt.”
Fifa og Tue kiggede på hinanden. Asser måtte være gal. Det var måske den lange rejse, der havde gjort ham skør. Han viste dem nu, hvor hans plads var. Det var foran de andre rotofter forrest i skibet, så han kunne se, hvad de ældre foran ham gjorde, når de skulle ro. De mest erfarne sad tættest på styresmanden nede bagved, forklarede han.
Tue prøvede at stikke en åre i vandet. Den var meget lang og tung, men med lidt øvelse kunne han vel klare den. Når Asser kunne magte den, kunne han også, mente han.
Der kom ikke længere underlige lyde fra rummet under løftingen, og Tue tog mod til sig og gik op for at prøve at holde styreåren. Han forestillede sig, at han var en berømt viking, og han kiggede stolt ind mod de andre store drenge inde på bolværket. Han havde meget at fortælle, når han kom tilbage.
Fifa havde sat sig på Assers bænk. Asser sad med ryggen til på rotoften foran hende for at holde øje med Tue, og hun kunne studere ham, uden at han bemærkede det. Hun havde meget lyst til at røre hans krøller, men hun turde ikke. Hun kiggede på tovværket, der lå kvejlet op overalt, og forstod ikke, hvordan man kunne holde rede på alt det. Hun sukkede og var bange. Skibet var kommet som sendt fra Himlen, men hun glædede sig ikke til rejsen. Hun turde ikke sige noget, for hun følte, at havets bølger allerede slog mod hendes mund.
”Hvornår sejler I?” spurgte Tue.
”Når vinden vender. Om et par dage eller tre vil jeg tro, når vores øltønder er fyldt igen, og vi har fået brød og ferskt kød om bord.
OPS/images/cover.jpg
ARS-HENRIK OLSEN S

ROMAN





